
RIFLE STOCK PACKS - STOCK PACKS BLACK NYLON

Increases Shooting Comfort & Provides Storage For Ammo & Other Gear

Made for the rifle shooter who requires a lot from a cheek pad, the Tac Ops pad
offers a soft, synthetic suede cheek rest for increased shooting comfort with
minimal increase in comb height. Stitched and reinforced nylon body has a
zippered pocket for carrying little necessities like a windage and elevation card,
cleaning gear, or small shooting accessories. Heavy, reinforced elastic cartridge
carrier outside the pocket securely holds up to 8 rounds at your fingertips, ready
to load. Three hook-and-loop cinch straps provide fast, secure installation,
adjustment, and removal. Rear strap includes a hook-and-loop lined drag handle.

Attributes

Name: STOCK PACKS BLACK NYLON
Manufacturer: TACTICAL OPERATIONS
Product no.: 100004629
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Finish: Black
Make: Universal Rifles
Material: Nylon
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 201mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für RIFLE STOCK PACKS
TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS entschieden
haben. Dieses Produkt wurde speziell entwickelt, um den Schießkomfort zu erhöhen und gleichzeitig die Sicherheit
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation und Verwendung sorgfältig.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie das Tac Ops Pad nur mit kompatiblen Gewehren.
Achten Sie darauf, dass der Wangenpolster sicher und fest am Gewehr befestigt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die KlettverschlussRiemen auf Abnutzung oder Beschädigung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um die Materialintegrität zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um das Produkt zu reinigen oder zu bearbeiten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Legen Sie das Tac Ops Pad auf den Schaft des Gewehrs.
Verwenden Sie die drei KlettverschlussRiemen, um das Pad sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der hintere Riemen mit dem Klettverschluss fest sitzt und der Ziehgriff leicht
zugänglich ist.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung entladen ist.
Positionieren Sie das Gewehr so, dass der Wangenpolster bequem auf Ihrer Wange aufliegt.
Halten Sie das Gewehr mit beiden Händen fest, um die Stabilität zu gewährleisten.
Nutzen Sie die Reißverschlusstasche für kleine Utensilien und stellen Sie sicher, dass sie sicher
geschlossen ist.
Überprüfen Sie den Patronenträger regelmäßig, um sicherzustellen, dass er nicht beschädigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Textilien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den zuständigen Händler.
Achten Sie darauf, alle Informationen über das Produkt bereitzuhalten, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for RIFLE STOCK PACKS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE STOCK PACKS. This product is designed to enhance your shooting experience
with its comfortable cheek pad and convenient features. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cheek pad only with compatible rifles.
Ensure that the product is securely attached before use to prevent accidents.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not overload the cartridge carrier beyond its designed capacity (up to 8 rounds).
Be mindful of the added cheek height when aiming to ensure proper alignment and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the cheek pad on the stock of the rifle.
Use the three hookandloop cinch straps to secure the pad in place.
Adjust the straps for a snug fit, ensuring the pad does not shift during use.
Check that the rear strap with the drag handle is properly attached.

Usage:

Before shooting, ensure that the cheek pad is securely fastened.
Load cartridges into the elastic carrier as needed, ensuring not to exceed the capacity.
Maintain a proper shooting stance and ensure the rifle is stable.
After use, remove the cheek pad carefully, ensuring no damage to the rifle stock.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding textile and synthetic materials.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE STOCK PACKS, please reach out to the manufacturer or your
place of purchase for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pad Tac
Ops

Introducción
Gracias por elegir el Pad Tac Ops de Tactical Operations. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia
al disparar con un rifle, proporcionando comodidad y funcionalidad. A continuación, encontrarás pautas de seguridad
importantes que debes seguir para garantizar un uso seguro y efectivo del pad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de cada uso. Revisa que no haya daños visibles.
Mantén el pad fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Utiliza el pad únicamente para su propósito previsto; no lo uses de forma incorrecta o para actividades no
recomendadas.
Si notas cualquier comportamiento inusual o daño en el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta a
un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar el pad, asegúrate de que todas las correas estén bien ajustadas y aseguradas para evitar que se
suelte durante el uso.
No sobrecargues los bolsillos del pad con objetos pesados, ya que esto puede afectar su rendimiento y
provocar accidentes.
Evita el contacto con superficies afiladas o abrasivas que puedan dañar el material de nylon.
Si utilizas el portacartuchos, verifica que los cartuchos estén correctamente asegurados y que no haya riesgo
de que se caigan.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el pad Tac Ops sobre la culata de tu rifle.
Ajusta las tres correas de cincha con gancho y lazo para asegurar el pad en su lugar. Asegúrate de
que esté bien ajustado, pero no tan apretado que cause incomodidad.
Verifica que la correa trasera esté correctamente fijada y que el asa de arrastre esté accesible para su
uso.

Uso:

Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que el pad esté bien posicionado y que tu postura sea
cómoda.
Utiliza el bolsillo con cremallera para almacenar pequeños accesorios, como tarjetas de deriva y
elevación, asegurándote de que estén bien cerrados.
Mantén el portacartuchos en su lugar y verifica regularmente que los cartuchos estén seguros.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pad Tac Ops, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de nylon y otros materiales.
Si el pad está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor contacta al
distribuidor autorizado o al fabricante. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano
para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de tiro. Sigue estas pautas y disfruta de
una experiencia de tiro segura y agradable.
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Guide de sécurité du produit pour le coussin de joue
Tac Ops

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de joue Tac Ops de Tactical Operations. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations importantes pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections avant d'utiliser le coussin de joue.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du coussin de joue pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le coussin de joue si vous remarquez des déchirures ou des coutures lâches.
Évitez de surcharger la poche zippée avec des objets lourds ou encombrants.
Assurezvous que le portecartouche est correctement fixé avant de l'utiliser.
Utilisez le coussin de joue uniquement avec des armes à feu pour lesquelles il est conçu.
Gardez le coussin de joue propre et sec pour éviter la dégradation des matériaux.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Positionnement : Placez le coussin de joue sur la crosse de votre arme à feu à l'endroit souhaité.
Fixation : Utilisez les trois sangles à crochet et boucle pour fixer le coussin de joue de manière sécurisée.
Ajustement : Ajustez les sangles pour un maintien confortable et sécurisé.

Utilisation

Pour un confort optimal, assurezvous que le reposejoue est bien positionné contre votre joue.
Utilisez la poche zippée pour ranger des accessoires essentiels tels qu'une carte de dérive, du matériel de
nettoyage, ou d'autres petits objets.
Chargez jusqu'à 8 cartouches dans le portecartouche élastique pour un accès facile pendant le tir.

Instructions de disposition
Lorsque vous n'utilisez plus le coussin de joue, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales sur le recyclage
des matériaux en nylon.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per RIFLE STOCK
PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS
BLACK NYLON

Introduzione
Grazie per aver scelto il guanciale Tac Ops per il tuo fucile. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
funzionalità ai tiratori. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il guanciale su un fucile compatibile e in buone condizioni.
Assicurati che il guanciale sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile.
Non superare il carico massimo di 8 colpi nel portacartucce.
Non utilizzare il guanciale in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Guanciale:

Posiziona il guanciale sul calcio del fucile in modo che sia allineato con la tua guancia.
Utilizza le tre cinghie di serraggio con velcro per fissare il guanciale in posizione. Assicurati che siano
ben strette, ma non eccessivamente.
Controlla che il guanciale non si muova quando il fucile è in posizione di tiro.

Utilizzo del Guanciale:

Posiziona la guancia sul guanciale in suede sintetico per un comfort ottimale.
Utilizza la tasca con zip per riporre piccoli accessori come schede di deriva, attrezzatura per la pulizia o
altri oggetti necessari.
Tieni i colpi nel portacartucce elastico rinforzato per un accesso rapido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il guanciale non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i materiali
sintetici.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta designati per lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o
il produttore.

Grazie per aver scelto il guanciale Tac Ops. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: RIFLE
STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK
PACKS BLACK NYLON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup poduszki policzkowej RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS
BLACK NYLON. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa konsumentów zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu, prosimy o przestrzeganie poniższych
zasad:

Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcją.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z poduszki policzkowej RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS, pamiętaj o
następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że poduszka policzkowa jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia materiału lub konstrukcji.
Nie pozwól dzieciom bawić się produktem, aby uniknąć potencjalnych obrażeń.
Unikaj stosowania produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego trwałość.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać poduszki policzkowej, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja:

Złóż poduszkę policzkową zgodnie z instrukcją.
Użyj trzech pasków z rzepem do mocowania poduszki do kolby. Upewnij się, że są one odpowiednio
napięte.
Sprawdź, czy poduszka jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Użyj podpórki policzkowej, aby poprawić komfort strzelania.
Przechowuj akcesoria strzeleckie w zapinanej na zamek kieszeni.
Używaj uchwytu na naboje do przechowywania do 8 nabojów w zasięgu ręki.

Instrukcje Utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować produkt, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów syntetycznych.
Jeśli produkt jest uszkodzony, upewnij się, że nie stwarza zagrożenia dla środowiska.
Unikaj wrzucania produktu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o skontaktowanie się z
lokalnymi organami odpowiedzialnymi za bezpieczeństwo produktów. Możesz również odwiedzić platformę Safety
Gate Unii Europejskiej, aby uzyskać więcej informacji na temat aktualnych ostrzeżeń i wycofań produktów.

Zachowując powyższe wytyczne, zapewnisz sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z poduszki
policzkowej RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS BLACK NYLON. Dziękujemy za
uwagę i życzymy udanych strzelań!
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RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS
STOCK PACKS BLACK NYLON Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS BLACK NYLON tuotteen
turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille. Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Vaurioitunut tuote ei ole turvallinen käyttää.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai keskittynyt muuhun kuin ampumiseen.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun se ei ole käytössä.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia, ampumisen yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä poskipatituote tukevasti aseeseen seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Tarkista, että kaikki hihnat ja kiinnitykset ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Aseta poskipatituote mukavasti poskelle ja säädä sen korkeutta tarpeen mukaan.
Varmista, että patruunatasku on kunnolla suljettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain ampumiseen ja harjoitteluun, ei muuhun tarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy kaatopaikalle, vaan se kierrätetään tai hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että saat
tarvitsemasi avun ja tuen, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti RIFLE STOCK PACKS
TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS BLACK NYLON tuotteen käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE STOCK PACKS
TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS. Denna produkt är designad
för att förbättra din skjutkomfort och säkerhet. För att säkerställa en trygg och säker användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitaget. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kindstödet på ett korrekt sätt för att undvika obehag eller skador.
Kontrollera att alla fästen och remmar är ordentligt installerade innan användning.
Använd inte produkten om den är blöt eller smutsig, eftersom detta kan påverka dess funktion och säkerhet.
Tänk på att produkten kan påverka din skjutställning och skjutkomfort. Justera den efter behov för att
säkerställa en säker och effektiv användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kindstödet:

Fäst kindstödet på gevärets kolv enligt de medföljande instruktionerna.
Använd de tre hakochloop snabbsnoddarna för att säkerställa en säker och stabil installation.
Justera bakre remmen med hakochloopfodrat draghandtag för att passa din kroppstyp och
skjutställning.

Användning av fickan:

Använd fickan med dragkedja för att förvara små nödvändigheter som vind och höjdjusteringskort,
rengöringsutrustning eller små skjutstillbehör.
Se till att fickan är stängd när den inte används för att förhindra att föremål faller ut.

Användning av patronhållaren:

Ladda upp till 8 patroner i den elastiska patronhållaren utanför fickan.
Kontrollera att patronerna sitter ordentligt för att undvika att de faller ut under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är sliten eller inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om återvinning eller säker avfallshantering av syntetiska material
och nylon.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.

Vi tackar för att du valt RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS och önskar dig en säker
och framgångsrik användning av produkten.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS BLACK NYLON.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval pohodlí a funkčnost pro střelce s puškou. Abychom zajistili bezpečné
používání tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si přečetli následující pokyny a dodržovali je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte
výrobek používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání opěrky se ujistěte, že je správně upevněna a zajištěna.
Nepoužívejte výrobek v případě, že je poškozen nebo neúplný.
Při manipulaci s puškou dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro zbraně.
Vždy dbejte na to, aby byly náboje uloženy na bezpečném místě, a mějte je mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace výrobku:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.
Připevněte výrobek k pušce pomocí tří popruhů na suchý zip. Ujistěte se, že jsou pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda je opěrka správně umístěna a bezpečně drží.

Použití výrobku:

Před střelbou se ujistěte, že je výrobek správně umístěn a že máte dobrý výhled.
Používejte opěrku pro zvýšení pohodlí a stability při střelbě.
Po každém použití zkontrolujte výrobek na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo nebezpečným
situacím.
Před likvidací odstraňte všechny součásti, které by mohly být nebezpečné pro děti nebo domácí zvířata.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce. Všechny výrobky musí mít
kontaktní údaje v rámci EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Vaše bezpečnost je pro nás důležitá.


